Latein 1

Allgemein

· keine Artikel, dafür Endungen!

· es gibt keine Endsilbenbetonung!

· Beziehungen der Wörter im Satz herausfinden

· 3 modi

· Indikativ = Wirklichkeitsform

· Konjunktiv = Möglichkeitsform

· Imperativ = Befehlsform

· ama- 

= lieb!

· ama-te

= liebt!

· der Infinitiv des Verbs ist in lat. Wörterbüchern nicht die Nennform

· Präpositionen nur mit Akk. oder Abl.

· Präpositionen werden auch weggelassen 

· i.e. „in Romam“ = „Romam“ = „nach Rom“

· Formen von esse + Dativ ( wird mit „haben“ übersetzt

· i.e.  „Amico villa est.“ = “Der Freund hat ein Landhaus.”

· Formen von esse + Genitiv ( wird mit „gehören“ übersetzt

· i.e. „Villa amici est.“ = “Das Landhaus gehört dem Freund.”

· in allen Deklinationen

· Neutrum im Nom.Pl. + Akk.Pl. immer auf Endung „-a“

· Dativ und Ablativ sind identisch

· alle f/m – Endungen Akk.Sg. enden auf „–m“

· in allen genera Gen.Pl. enden auf „-um“

· Änderungsfreiheit

· Präsens

--nicht ändern

· Imperfekt

--nicht ändern

· Aktiv + Passiv
--ändern (aber nicht den Sinn!)

· Zeitverhältnis

--nicht ändern

· Singular + Plural
--nicht ändern

· Perfekt

--Perf./Imperfekt

· Plq. Perfekt

--nicht ändern

bestimmter/unbestimmter Artikel

bestimmter/unbestimmter Artikel  
	Mask.
	Fem.
	Neut.
	MFN 
Plural
	Mask.
	Fem.
	Neut.

	der
	die
	das
	die
	ein
	eine
	ein

	des
	der
	des
	der
	eines
	einer
	eines

	dem
	der
	dem
	den
	einem
	einer
	einem

	den
	die
	das
	die
	einen
	eine
	ein


Besondere Ausdrücke

· Lokativ

· entspricht dem Genitiv!

· z.B. Roma (=Rom)  ( Romae (=in Rom)

· Vokativ

· Anredeform; nur Namen, Substantive und Adjektive der 1 und 2 Deklination Sg.

· amic-us --> amic-e

· Tull-ius --> Tull-i

· i.e. Marcus Tullius ( Marce Tulli

· ( sonst gelten die Nominativformen

· graecus, -a, -um = „griechisch“ (Substantiv: „der Grieche“)

· incola, - ae, m. (weibl. Endung aber doch männlich)

· Venitne? = „Kommt er/sie?“ (-ne ist neutral; zur Fragebildung gebraucht)

· Nonne venit? = „Kommt er etwa nicht?“ (positive Erwartung)

· Num venit? = „Kommt er doch wohl nicht?“ (negative Erwartung)

· Utrum venit an it? = „Komm er oder geht er?“ 

· Utrum venit an non? = „Kommt er oder nicht?“

· Delphi (Pl. Nom.!)

· Athenae (Pl.Nom ! = Athen)

· Roma = “Rom”;  Romam = “nach Rom”

· neque = “und nicht”, “aber nicht”, “auch nicht“

Idiome

· Ita est. = Ja.

· Minime. = Nein.

Adverbien

Substantive

· 1.Deklination (a-Deklination; f)

	villa

-Nom+Abl.Sg.-
	villae

-Gen+Dat.Sg-

-Nom.Pl-
	villam

-Akk.Sg-
	villarum

-Gen.Pl.-
	villas

-Akk.Pl-

	villis

-Dat+Abl.Pl-
	
	
	
	


· 2.Deklination (o-Deklination; m+n)

	amici

-Gen.Sg.m-

-Nom.Pl.m-
	amicis

-Dat+Abl.Pl.m-
	

	amico

-Dat+Abl.Sg.m-
	amicorum

-Gen.Pl.m-
	amicos

-Akk.Pl.m-

	amicum

-Akk.Sg.m-
	amicus

-Nom.Sg.m-
	


	signa

-Nom+Akk.Pl.n-
	

	signi

-Gen.Sg.n-
	signis

-Dat+Abl.Pl.n-

	signo

-Dat+Abl.Sg.n-
	signorum

-Gen.Pl.n-

	signum

-Nom+Akk.Sg.n-
	


· 3.Deklination (konsonantisch, gemischt, i; f+m+n)

Fallbedeutungen

· Genitiv (Genitivus...)

· possessoris (possessivus)

· Genitiv des Besitzes, der Zugehörigkeit

· z.B.: das Haus des Vaters
· Fragewort:
wessen?

· subiectivus

· Genitiv als Subjekt eines Vorganges

· z.B.: die Ankunft des Zuges [der Zug kommt an]

· Fragewort:
wessen?

· obiectivus

· Genitiv als Objekt einer Handlung

· z.B.: der Entdecker des Atoms [er entdeckte das Atom]

· Fragewort:
wessen? ; zu/gegen wen/was?

· partitivus

· Genitiv als Teil eines übergeordneten Ganzen

· z.B.: die Hälfte seines Vermögens
· Fragewort:
von was/ wovon?

· qualitatis

· Genitiv der Eigenschaft

· z.B. : ein Mann mittleren Alters
· Fragewort:
welcher Art?

· pretii

· Dativ

· Ind. Objekt

· bezeichnet eher die an einer Handlung beteiligte oder interessierte Person als die Handlung

· z.B.: Er zeigt seinem Freund das Landhaus. (Amico villam monstrat.); Sie nähern sich dem Ufer. (Ripae appropinquant.); Der Ort ist Atticus bekannt. (Locus Attico notus est.)

· Fragewort:
wem?

· possessivus

· Dativ bezeichnet den Besitzer; mit esse
· z.B.: Den Tusculanern sind zwei Vaterstädte = Die Tusculaner haben zwei Vaterstädte. (Tusculanis duae patriae sunt.)

· Fragewort:


· commodi

· auctoris

· finalis

· Akkusativ

· Dir. Objekt

· mit transitiven Verben

· z.B.: Atticus besucht seine Freunde.(Atticus amicos visitat.); Atticus lobt den Ort(Atticus locum laudat.)

· Fragewort:
wen/was?

· Richtung

· bei Städtenamen

· z.B.: nach Rom(Romam); nach Hause(domum); nach Griechenland (in Graeciam)

· Fragewort:
wohin?

· Ausdehnung

· räumliche oder zeitliche Ausdehnung

· z.B.: viele Stunden[lang] (multas horas)

· Fragewort:
wie hoch? wie lang? wie lange?

· Ablativ

· instrumentalis

· causae

· sociativus

· modi

· mensurae

· pretii

· qualitatis

· respectus/limitationis

· separativus

· originis

· comparationis

· loci

· temporis

Subjunktionen

· cum = „wenn“ (temporal, „sooft“ = „immer dann, wenn“)

· si = „wenn“ (wie Engl. „if“ = „falls“)

Satzkonstrukte

· A.c.I (immer vor dem Übersetzen gucken !)
· 1. Nam Romani putabant hoc modo animos hominum a superbia prohiberi posse.               (Denn die Römer meinten, dass durch diese Art und Weise die Seelen der Menschen vom Übermut ferngehalten werden können.)

· 2. Liberos ad se adire non sinunt.                                                                                              (Sie lassen nicht zu, dass ihre Kinder zu ihnen herantreten.

· N.c.I (immer vor dem Übersetzten gucken!)

· Multi enim homines praesidio litterarum memoriam neglegere videntur. 

             (Es scheint nämlich, dass viele Menschen das Gedächtnis durch den Schutz der Briefe vernachlässigen.)

· Vorraussetzungen:

· ein Passiv ist da!!!

· Subjekt kann fehlen (=ist nur in der Verbform enthalten)

· Signalwörter!!!:

· videntur (von videri = scheinen, erscheinen) = es scheint, dass sie
· dicuntur (von dicere = sagen) = man sagt/es heißt, dass sie
Adjektive

· ½. Deklination

· –us,-a,-um

· 3. Deklination

· 3 Endungen

· celeber, celebris celebre

· 2 Endungen

· fortis, fortis, forte 
= fortis, -e

· 1 Endung

· felix, felix, felix
= felix(, Gen.Sg.: felic-is)

· ==> blaues Buch Seite 81!!!

Verben

· Konjugationsformen:

· – are, - o 
( (1)

· – ere, - eo 
( (2) 

· – ere, - o
( (3)

· – ere, - io
( (3)

· – ire, - io
( (4)

· Zeitverhältnisse 

· im A.c.I und N.c.I.

· Infinitiv Präsens (Akt/Pass)

· immer Gleichzeitigkeit zum Prädikat!

· Infinitiv Perfekt (Akt/Pass)

· immer Vorzeitigkeit zum Prädikat!

· Gleichzeitigkeit

· Präsens + Imperfekt

· Präsens + Präsens

· Vorzeitigkeit

· Perfekt + Plq. Perfekt

· Zeitformen:

· Aktiv

· Präsens

· cre-o

= ich schaffe

· crea-s

= du schaffst

· crea-t

= er/sie/es schafft

· crea-mus
= wir schaffen

· crea-tis
= ihr schafft

· crea-nt
= sie schaffen

· Imperfekt

· ama-bam
= ich liebte

· ama-bas
= du liebtest

· ama-bat
= er/sie/es liebten

· ama-bamus
= wir liebten

· ama-batis
= ihr liebtet

· ama-bant
= sie liebten

· Perfekt

· crea-v-i
= ich habe geschaffen 
= ich schuf

· crea-v-isti 
= du hast geschaffen 

= du schufst

· crea-v-it
= er/sie/es hat geschaffen
= er/sie/es schuf

· crea-v-imus
= wir haben geschaffen
= wir schufen

· crea-v-istis
= ihr habt geschaffen

= ihr schuft

· crea-v-erunt
= sie haben geschaffen
= sie schufen

· Plq. Perfekt

· administra-v-eram 
= ich hatte verwaltet

· administra-v-eras
= du hattest verwaltet

· administra-v-erat
= er/sie/es hatte verwaltet

· administra-v-eramus
= wir hatten verwaltet

· administra-v-eratis
= ihr hattet verwaltet

· administra-v-erant
= sie hatten verwaltet

· Stamm wie bei Perfekt Aktiv

· Passiv

· Präsens

· vide-or
= ich werde gesehen

· vide-ris
= du wirst gesehen

· vide-tur
= er/sie/es wird gesehen

· vide-mur
= wir werden gesehen

· vide-mini
= ihr werdet gesehen

· vide-ntur
= sie werden gesehen

· Imperfekt

· ama-bar
= ich wurde geliebt

· ama-baris
= du wurdest geliebt

· ama-batur
= er/sie/es wurden geliebt

· ama-bamur
= wir wurden geliebt

· ama-bamini
= ihr wurdet geliebt

· ama-bantur
= sie wurden geliebt

· Perfekt

· crea-t-us (-a,-um) sum
= ich bin geschaffen worden 

· crea-t-us (-a,-um) es

= du bist geschaffen worden

· crea-t-us (-a,-um) est

= er ist geschaffen worden

· crea-t-i (-ae,-a) sumus
= wir sind geschaffen worden

· crea-t-i (-ae,-a) estis

= ihr seid geschaffen worden

· crea-t-i (-ae,-a) sunt

= sie sind geschaffen worden

· der genus (hier im Casus rectus) ist abhängig vom Subjekt 

· im Plural wird der männliche Fall genommen, wenn in der Gruppe von Frauen auch nur ein Mann ist

· Perfektbildung:  -t-(oder –s-) + Präsens von esse 

· Übersetzung:  i.e. ich bin geschaffen worden = ich wurde geschaffen (Imperfekt)

· Plq. Perfekt

· administratus (-a,-um) eram 

= ich war verwaltet worden

· administratus (-a,-um) eras

= du warst verwaltet worden

· administratus (-a,-um) erat

= er/sie/es war verwaltet worden

· administrati (-ae,-a) eramus

= wir waren verwaltet worden

· administrati (-ae,-a) gratis

= ihr wart verwaltet worden

· administrati (-ae,-a) erant

= sie waren verwaltet worden

· Infinitive 

· Aktiv

· Präsens

· delecta-re 
= erfreuen

· Imperfekt

· Perfekt

· administra-v-isse = verwaltet haben

· delecta-v-isse  = erfreut haben 

· Plq. Perfekt

· Passiv

· Präsens

· delecta-ri 
= erfreut werden

· mitt-i 

= geschickt werden

· Imperfekt

· Perfekt

· administra-t-um esse
= verwaltet worden sein

· defen-s-um esse 
= verteidigt worden sein

· Plq. Perfekt

· besondere Verben

· esse, posse

· ferre

· fieri

· Bedeutungen:  “werden”, “geschehen”, “gemacht werden”

· dient als Passiversatz zum intransitiven Verb „facere“

· Achtung!: Komposita von facere auf –ficere (i.e. „afficere“) sind transitive Verben!

· Präsens (Indikativ)

· fio
= ich werde gemacht

· fis
= du wirst gemacht

· fit
= er/sie/es wird gemacht

· fimus
= wir werden gemacht

· fitis
= ihr werdet gemacht

· fiunt
= sie werden gemacht

· ire

· velle, nolle, malle

Appendix

· Perfekt Aktiv-Formen

· v-Perfekt (regelmäßige Form)

· administra-re, administr-o, administra-v-i (1)

· u-Perfekt

· obtinere, obtine-o, obtin-u-i (2)

· s-Perfekt

· genere, gero, gessi (3)

· Reduplikationsperfekt

· dare, do, dedi (1)

· ==> Verdopplung des ersten “d” 

· Ablautperfekt

· quantitativer Wechsel

· venire, v(nio, v(ni (4)

· videre, video, v(di (2)

· quantitativer + qualitativer Wechsel

· agere, (go, (gi

· Stammperfekt

· defendere, defendo, defendi

· ==> Stamm bleibt erhalten, es wird nur Endung des Perf.Akt. angehängt

· Passiv deutsch

· Vorgangs-/Handlungspassiv:„werden“ + Partizip II (i.e.“geschaffen“)

· Ergebnispassiv:

„sein“ + Partizip II (i.e.“geschaffen“)

· hic, haec, hoc („dieser“)

	hac

-Abl.Sg.f-
	hae

-Nom.Sg.f-
	haec

-Nom+Akk.Pl.n-

	hanc

-Akk.Sg.f-
	harum

-Gen.Pl.f-
	has

-Akk.Pl.f-

	hi

-Nom.Pl.m-
	hic

-Nom.Sg.m-
	his

-Dat+Abl.Pl.m+f+n-



	hoc

-Nom + Akk + Abl.Sg.n-

-Abl.Sg.m-


	horum

-Gen.Pl.m+n-


	hos

-Akk.Pl.m-



	huic

- Dat.Sg.m+f+n-
	huius

- Gen.Sg.m+f+n-
	hunc

-Akk.Sg.m-




· is, ea, id („dieser/er“)

	ea

-Nom+Abl.Sg.f-

-Nom+Akk.Pl.n-
	eae

-Nom.Pl.f-
	eam

-Akk.Sg.f-
	earum

-Gen.Pl.f-
	eas

-Akk.Pl.f-

	ei

-Dat.Sg.m+f+n-

-Nom.Pl.m-
	eis

-Dat+Abl.Pl.

m+f+n-
	eius

-Gen.Sg.m+f+n-
	
	

	eo

-Abl.Sg.m+n-
	eorum

-Gen.Pl.m+n-
	eos

-Akk.Pl.m-
	
	

	eum

-Akk.Sg.m-
	
	
	
	

	id

-Nom+Akk.Sg.n-
	ii

-Nom.Pl.m-
	iis

-Dat+Abl.Pl.

m+f+n-
	is

-Nom.Sg.m-
	


· ipse, ipsa, ipsum („(er) selbst“)

	ipsa

-Nom+Abl.Sg.f-

-Nom+Akk.Pl.n-
	ipsae

-Nom.Pl.f-
	ipsam

-Akk.Sg.f-
	ipsarum

-Gen.Pl.f-
	ipsas

-Akk.Pl.f-

	ipse

-Nom.Sg.m-
	
	
	
	

	ipsi

-Dat.Sg.m+f+n-

-Nom.Pl.m-
	ipsis

-Dat+Abl.Pl.

m+f+n-
	ipsius

-Gen.Sg.m+f+n-
	
	

	ipso

-Abl.Sg.m+n-
	ipsorum

-Gen.Pl.m+n-
	ipsos

-Akk.Pl.m-
	
	

	ipsum

-Nom+Akk.Sg.n-

-Akk.Sg.m-
	
	
	
	


· qui, quae, quod („welcher/der“)

	cui

-Dat.Sg.m+f+n-
	cuius

-Gen.Sg.m+f+n-
	
	
	

	qua

-Abl.Sg.f-
	quae

-Nom.Sg+Pl.f-

-Nom+Akk.Pl.n-
	quam

-Akk.Sg.f-
	quarum

-Gen.Pl.f-
	quas

-Akk.Pl.f-

	qem

-Akk.Sg.m-
	
	
	
	

	qui

-Nom.Sg+Pl.m-
	quibus

-Dat+Abl.Pl.

m+f+n-
	
	
	

	quo

-Abl.Sg.m+n-
	quod

-Nom+Akk.Sg.n-
	quorum

-Gen.Pl.m+n-
	quos

-Akk.Pl.m-
	


· ille, illa, illud („jener“)

	illa

-Nom+Abl.Sg.f-

-Nom+Akk.Pl.n-
	illae

-Nom.Pl.f-
	illam

-Akk.Sg.f-
	illarum

-Gen.Pl.f-
	illas

-Akk.Pl.f-

	ille

-Nom.Sg.m-
	
	
	
	

	illi

-Dat.Sg.m+f+n-

-Nom.Pl.m-
	illis

-Dat+Abl.Pl.

m+f+n-
	illius

-Gen.Sg.m+f+n-
	
	

	illo

-Abl.Sg.m+n-
	illorum

-Gen.Pl.m+n-
	illos

-Akk.Pl.m-
	
	

	illud

-Nom+Akk.Sg.n-
	illum

-Akk.Sg.m-
	
	
	


· müllig

· laudatus (Partizip II) 
= „gelobt“ bzw. „der Gelobte“

· laudatis 

= „durch die Gelobten“ (Abl. Pl); „den Gelobten“(Dat.Pl.)

· ? administratum = Perf.Pass „um zu verwalten“

· Sonderzeichen

· ((((((((
